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PIECES DE RECHANGE — SPARE PARTS — PIEZAS DE RECAMBIO — ERSATZTEILE — PEZZI DI RICAMBIO 
  

Le N° du calibre se trouve sur le pont de rouage 

The calibre No. is on the wheel train bridge 

El numero del calibre se encuentra en el puente de rodaje 

Die Kaliber-Nr. befindet sich auf der Raderwerkbriicke 

Il numero del calibro si trova sul ponte del ruotismo 

  

  

  

1378 1378 1378 1378 1378 1378 1378 
9005 9009 9033 9034 9035 9100 9101 

1378 
9026 

~~ + € i i | A wv. O A be — 6 
On - - ® Us A 

1378 1378 1378 1378 1378 1378 1378 1378 1378 
9102 9105 9106 9107 9127 9137 9208 9211 9217 

= A 

© ‘ 4 — _ A e Li … di | + 

! J 

1378 1378 1378 1378 1378 / 1378 9940 
9221 9247 9314 9316 9360 1378 9415 1378 ay” 9942 

9402 9600 

w Li x Y Y Ww © © 
2390 2979 2980 2994 2995 2996 4360 4361     
  

  

2 d’encageage 20.00 mm 

Hauteur mouvement 0.98 mm 

Hauteur totale 1.20/1.45 mm 

Frequence 32768 Hz 
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Fo Calibre 1378 Folio 2 a | r e 

Ne DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1378.9000 Platine Main plate Platina Werkplatte Piastra 

1378.9001 Platine, axe long Main plate, long axle Platina, eje largo Werkplatte, lange Welle Piastra, asse lungo 

1378.9005 Pont de rouage Train wheel bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte det ruotismo 

1378.9009 Pont du rouage Minute train bridge Puente del rodaje Wechselradbriicke Ponte del ruotismo 
de minuterie de minuteria di minuteria 

1378.9026 Isolateur de circuit Circuit insulator Aislador de circuito Isolation fiir Schaltung Isolatore del circuito 

1378.9033 Bride de fixation de pile | Battery clamp Brida de fijacion de pila | Batteriehaltefeder Brida di fissaggio 
della pila 

1378.9034 Fixateur de cadran Dial fastener Fijador de esfera Zifferblatthalter Ferma-quadrante 

1378.9035 Bride de masse Earth connector Brida de masa Massen-Bügel Brida della massa 

1378.9100 Tige de mise à l'heure Handsetting stem Tija de puesta en hora Stellwelle Albero di messa all'ora 

1378.9101 Pignon coulant Sliding pinion Piñôn corredizo Kupplungstrieb Pignone scorrevole 

1378.9102 Tirette Setting lever Tirete Winkelhebel Tiretto 

1378.9105 Sautoir de tirette Setting lever jumper Muelle flexible de tirete Winkelhebelraste Scatto del tiretto 

Le N° du mouvement The movement No. is El N° de maquina Die Werknummer Il numero del 
se trouve sur cette on this piece se encuentra en esta befindet sich auf diesem | movimento si trova su 
piéce pieza Stück questo pezzo 

1378.9106 Bascule de pignon Yoke Bäscula de piñôn Kupplungstriebhebel Bascula del pignone 
coulant corredizo scorrevole 

1378.9107 Ressort à double Double-function Muelle de doble Feder für zwei Molla a doppia 
fonction spring funciôn Funktionen funzione 

1378.9127 Clavette de tirette Setting lever spring-clip Chaveta de tirete Winkelhebel- Chiavetta del tiretto 
Klemmscheibe 

1378.9137 Plaquette de ressort Double-function spring Plaqueta de muelle Halteplatte für Feder Placchetta della molla 
à double fonction small plate de doble funciôn für zwei Funktionen a doppia funzione 

1378.9208 Roue moyenne Third wheel Rueda primera Kleinbodenrad Ruota mediana 

1378.9211 Roue de réduction Reduction wheel Rueda de reducciôn Reduktionsrad Ruota di riduzione 

1378.9217 Renvoi Setting wheel Rueda de transmisiôn Zeigerstellrad Rinvio 

1378.9221 Roue de minuterie Minute wheel Rueda de minuteria Wechselrad Ruota della minuteria 

1378.9247 Roue intermédiaire Intermediate wheel Rueda intermedia Zwischenrad Ruota intermedia 

1378.9314 Roue de centre, Centre wheel, Rueda de centro, Minutenrad, Ruota di centro, 
S1 (1.41 mm) S1 (1.41 mm) S1 (1.41 mm) S1 (1.41 mm) S1 (1.41 mm) 

1378.9338 Roue de centre, Centre wheel, Rueda de centro, Minutenrad, Ruota di centro, 
SO (1.21 mm) SO (1.21 mm) SO (1.21 mm) SO (1.21 mm) SO (1.21 mm) 

1378.9316 Roue des heures, Hour wheel, Rueda de horas, Stundenrad, Ruota delle ore, 
S1 (0.71 mm) S1 (0.71 mm) S1 (0.71 mm) S1 (0.71 mm) S1 (0.71 mm) 

1378.9342 Roue des heures, Hour wheel, Rueda de horas, Stundenrad, Ruota delle ore, 
SO (0.51 mm) SO (0.51 mm) SO (0.51 mm) SO (0.51 mm) SO (0.51 mm) 

1378.9360 Tenon de renvoi Setting wheel stud Espiga de rueda Lagerstift fir Tenone del rinvio 
de transmisiôn Zeigerstelirad 

1378.9402 Stator Stator Estator Stator Statore 

1378.9415 Rotor Rotor Rotor Rotor Rotore 

1378.9600 Module électronique Electronic module Médulo electrônico Elektronik-Baugruppe Modulo elettronico 

9940 Pile (h. 1.05 mm) Battery (h. 1.05 mm) Pila (a. 1.05 mm) Batterie (H. 1.05 mm) Pita (a. 1.05 mm) 

9942 Pile (h. 1.29 mm) Battery (h. 1.29 mm) Pila (a. 1.29 mm) Batterie (H. 1.29 mm) Pita (a. 1.29 mm) 

2390 Vis de bride Screw for casing clamp Tornillo de brida Schraube für Vite della brida 
d'emboîtage de encajar Befestigungsplättchen di incassatura 

2979 Vis de bride de masse Screw for earth Tornilio de brida Schraube fiir Massen- Vite della brida 
connector de masa Biigel della massa 

2980 Vis de bride de Screw for battery Tornillo de brida Schraube für Vite della brida di 
fixation de pile clamp de fijaciôn de pila Batteriehaltefeder fissaggio della pila 

2994 Vis de pont de Screw for train wheel Tornillo de puente Schraube für Räder- Vite del ponte del 
rouage bridge de rodaje werkbrücke ruotismo 

2994 Vis de sautoir Screw for setting Tornitlo de muelle Schraube für Vite dello scatto 
de tirette lever jumper flexible de tirete Winkelhebelraste del tiretto 

2995 Vis de pont du rouage Screw for minute train Tornillo de puente Schraube fir Wechsel- Vite del ponte del 
de minuterie bridge del rodaje de minuteria radbriicke ruotismo di minuteria 

2995 Vis de plaquette Screw for double- Tornillo de plaqueta Schraube fiir Halteplatte | Vite della placchetta 
de ressort à double function spring small de muelle de doble für Feder für zwei della molla a doppia 
fonction plate funciôn Funktionen funzione 

2996 Vis de stator Screw for stator Tornillo de estator Schraube für Stator Vite del statore 

2996 Vis de module Screw for electronic Tornitlo de médulo Schraube für Elektronik- | Vite del modulo 
électronique module electrônico Baugruppe elettronico 

4360 Pierre de roue Jewel! for reduction Piedra de rueda Stein für Reduktions- Pietra della ruota 
de réduction, dessous wheel, lower de reducciôn, debajo rad, unten di riduzione, sotto 

4360 Pierre de roue Jewel for inter- Piedra de rueda Stein für Zwischen- Pietra della ruota 
intermédiaire, dessus mediate wheel, upper intermedia, encima rad, oben intermedia, sopra 

4361 Pierre de roue Jewel for third wheel, Piedra de rueda Stein für Klein- Pietra della ruota 
moyenne, upper-lower primera, bodenrad, mediana, 
dessus-dessous encima-debajo oben-unten sopra—sotto 

4361 Pierre de rotor, Jewel for rotor, Piedra de rotor, Stein für Rotor, Pietra del rotore, 
dessus-dessous upper-lower encima-debajo oben-unten sopra-sotto 

4361 Pierre de roue de Jewel for reduction Piedra de rueda de Stein für Pietra della ruota di 
réduction, dessus wheel, upper reducciôn, encima Reduktionsrad, oben riduzione, sopra 

4361 Pierre de roue inter- Jewel for intermediate Piedra de rueda Stein für Zwischen- Pietra della ruota 
médiaire, dessous wheel, lower intermedia, debajo rad, unten intermedia, sotto              
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